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1963 nyarán  a  Balaton m el
le tt tö ltö tte szabadságát a  nép
szerű slágerszerző, feleségével 
és két gyermekévéi. Míg a 
család a  vízben lubickolt, a 
könnyű-dalok ism ert szöveg
író ja  a  kártyázás önfeledt örö
m eit élvezte. A kibicek között 
ott volt egy külföldre szakadt 
hazánkfia is, ak i hosszú évek 
u tán  ism ét a  Balatonon pihen
te  ki fáradalm ait. Három  hé
tig  kibicelt slágerszerző bará
tunknak, m ajd a  harm adik  
hét végén bejélentette, hogy 
sajnos, k é t nap m úlva haza 
kell utaznia, m ert le te lt a  sza
badságideje. U gyanakkor meg
kérdezte a  slágerszerzőt, hogy 
ő m ég m eddig nyaral?

k arján  három  színarany k a r
kötő.

A  szálloda halijában  össze
találkozott slágerszerző bará
tunkkal. Nagy örömmel üdvö
zölték egymást.

— Mi ú jsá g ? ...  Hogy van? 
— kérdezte egyik a  másiktól.

A brüsszeli vendég sugárzó 
arccal újságolta a slágerszer- 
zőnek:

— Uram, én a világ m ázlis
tája vagyok! Feleségül vettem  
egy törpét, szü lete tt négy kis- 
törpénk. H ozzávettem  még tíz 
törpét. Most van tizenöt tör
pém ! ő k e t  m utogatom  . . .

Ettől le tt gazdag!
*

K ét v ilág járó  fia ta l zenem ű
vészünk, Kocsis A lbert hege
dűm űvész és Szendrey Karper 
László gitárm űvész Japánban  
szerepelt nagy sikerrel:

Tokióban, egy reggelen, Ko
csis A lbert becsöngette a  ho
tel-szobájába a londinert:

— Kérem, k ite ttem  cipőimet 
este az a jtó  elé kitisztítta tn i és 
ma reggel egy feke te  és egy 
barna félcipőt találtam  az a j
tóm  előtt!

A londiner kifogástalan a n 
golsággal és kétségbeesett a rc 
cal hebegte:

— Elnézését kérem, uram! 
De tizenöt éve tisztítok cipőt 
ebben a szállodában és még 
sohasem fordult ve lem  elő 
ilyesmi. És ma reggel ez már 
a m á s o d i k  esetem!

— Még ké t hónapig. A m íg  
a gyerekek iskolába nem  m en
nek.

— Hogyan? ö n  három  hó
napig nyara l?  . .  Családdal 
együtt? , . .  Hogy lehet ez? . . .  
Nekem  Brüsszelben üzletem  
van, d e  azért az t a  luxust 
mégsem engedhetem  meg m a
gam nak, hogy három  hónapig 
n y a ra lja k . . .  ö n  hogyan tud
ja  ezt m egtenni?

Slágerszerző b ará tunk  nem  
k íván ta  külföldi ism erősét fel
világosítani arról, hogy a  k i
adós szerzői jogdijakon kívül 
többek között kártyázási tu 
dom ánya is hozzásegíti ny a
ra lásának  anyagi biztosításá
hoz. Éppen ezért fü le  m ellett 
hagyta elm enni a kérdést és 
nem  válaszolt semmit. Römi- 
zett tovább.

Külföldire szakadt hazánk
fia  azonban ettő l a  pillanattó l 
kezdve, ha m ás-m ás form ában 
is, de nap jában  ötször-hatszor 
fe lte tte  a  kérdést: „Miből te 
lik  ö n n e k  ilyen  hosszú nyara
lásra?”

A  slágerszerző, m egunva az 
örökös zaklatást, lé te tte  a k á r
tyalapokat és faarccal asak 
ennyit m ondott álhata tos k i- 
bicének:

— Nézze uram ! En annak  
idején feleségül ve ttem  egy 
törpét. Szü le te tt három kistör- 
pénk. H ozzávettem  még négy 
törpét. Most van kilenc tör
pém! ő k e t  m u toga tom . . .  Et
től vagyok gazdag.

A  kibic csodálkozó arccal, 
de szó nélkü l fe lá llt az  asztal
tól és többé nem  kérdezőskö
dött. M ásnap elutazott.

A napokban érkezett ismét 
M agyarországra. A főváros 
legelőkelőbb szállodájának, 
legelőkelőbb lakosztályait bé
re lte  ki. Gyönyörű Jag u ár ko
csival érkezett. M andzsetta 
gom bjai valódi brilliánsok,

*

Gábor Zsazsa, a  maigyar 
szárm azású am erikai film sztár 
nem rég a  bécsi televízióban 
szerepelt Vico Tornam -val. A  
gálaest legnagyobb sikerét 
alábbi párbeszédük aratta.

T o rrián i: — Mi a vélem énye  
a  Beatlesekről?

G ábor Zsazsa: — Ha látom  
őket, honvágyam van. A  m a
gyar pu liku tyák ju tnak az 
eszembe.

*

A  népszerű öveges  profesz- 
szor, mánt a  nagy tudósok á l
talában, k issé szórakozott. 
Egyik nap, átvágva a Szabad
ság téren , sebbel-lobbal igye
kezett a Televízió épülete fe
lé. Egy kisdiák szerényen ú t
já t  állta.

— Professzor úr, n e  tessék 
haragudni a zavarásért, de 
ford ítva van a  fején a kalap.

— N em  baj fiacskám  — vá
laszolta kedvesen öveges pro
fesszor ú r  — nem sokára úgy
is visszafelé jövök.

K eleti László kollégám  fel
háborodva panaszkodott egy 
társaságban, hogy egyik ism ert 
idős m űvésznőnk soha nem  fo
gadja a köszönését. A magá
ból kikelt Laci bácsit Mécs 
K ároly próbálta  lecsend eisíte- 
ni.

— Drága Laci bátyám , ne 
izgasd magad. Nem hiszem, 
hogy a  m űvésznő akaratta l 
nem  köszönt volna vissza. 
Gondold meg, hogy idős és 
m ár nem  lá t jói!

Keleti Laci dühösein vála
szolt:

— A z rendben van. De én 
nem  a  szemébe köszöntem , ha
nem  a fülébe!

„Az Ezüst-tó kincsé”-nek  á t
dolgozott k iadásával a Móra 
Ferenc K önyvkiadó  sok gyer
m ek kezébe ado tt érdekes ol
vasm ányt. M inden bizonnyal 
hasonló siker v á r  az elkövet
kezendő időkben m egjelenésre 
kerülő  néhány m ás May K á
roly kötetre is. A mai idősebb 
korosztályok elbeszéléseiből 
sok fiatal tud  W innetou-nak, 
az  apacs indiánok re tten the
tetlen  főnökének kalandjairól, 
Old Shatterhand-ról és Old 
Firehand-ról, s a többiekről, 
akiknek  gyakran mesébe illő 
kalandjairó l az e lm últ fél év
században oly sokat o lvashat
tunk. Kari M ay regényei közül 
— am elyek több világrészben, 
az  a ra b  országokban, a  Balká
non, D él-A m erikában, a Csen
des-óceánon és Észak-Am eri- 
kában  játszódnak, — legnép
szerűbbek a z észak-am erikai 
indiánok körében lezajló ka
landok.

„A sziu, apacs, komacse, utah, 
kiowa . . .  nyelvet is beszélem ”

M ay izgalmas kalandregé
nyeinek népszerűségét aligna 
lehetne lebecsülni: tavaly pél
dául „W innetou” című könyve  
a legnagyobb példányszám ot 
és népszerűséget elért ifjúsági 
könyvek között volt Csehszlo
vákiában. De a  Szovjetunió
ban és' Lengyelországban, B ul
gáriában és a  Német Szövetsé
gi Köztársaságban, valam int a 
tengerentúli országokban is 
nagy példányszám okban ke
rü ltek  kiadásra, ö tv en  esztendő 
a la tt ném et nyelven 18 millió 
példányban jelentek meg K ari 
May könyvei. A századfor
dulón valóságos nimbusszá 
nőtt a  Drezda m elletti Rade- 
beulban, a „Villa Shatter- 
handban” éló May, aki egyik 
levelében például azt ír ta  sa 
já t m agáról: „Én beszélek
és írok franciául, angolul, ola
szul, spanyolul, görögül, lati
nul, héberül, románul, beszé
lem  az arab nye lv  hat féle  
nyelvjárását, a kínainak hat 
dialektusát, beszélek malájul, 
manókul, néhány szunda- 
nyelvjárással. szuahéliul, hin- 
dosztánul, törökül és az indián  
nye lvek  közül a sziu, a z apacs, 
komacse, suak, utah, kiowa 
nyelven, a kecsum ait három  
délamerikai dialektussal. A  
lappföldit nem  is akarom hoz
zászám olni . . . ” V alójában az 
angollal is nehezen boldogult 
szótár seg ítségével. . .

K i volt h á t a több m in t h a t
van izgalmas ifjúsági regény 
szerzője, aki radebeuli „wig
w am jából” gyakran túlságosan 
is Old Shatterhand  és Kara 
Ben Nemsi helyébe képzelve 
m agát, é lte  nem  kevésbé ka
landos életét? Egon Erwin  
Kisch, a  „száguldó ripo rte r” 
vállalkozott rá  először, hogy 
a húszas években kibogozza 
az igazságot a  népszerűvé lett 
ném et ifjúsági író m űhely
titkairó l és m agánéletéről. 
Dolga nem volt könnyű, m ert 
a m últ század hatvanas évei
től kezdve kellett átböngész
n ie az újságokat, a lipcsei 
rendőrség bűnügyi jelentéseit, 
a  kiadói évkönyveket stb. De 
ne vágjunk a dolgok elébe.

M ikor já r t  A m erik áb an  ?

Karl M ay 1842-ben született 
a szászországi Hohenstein- 
E m sttha lban  és hetven  éves 
korában, 1912-ben halt meg  
Radebeulban. Szegény takács- 
em ber gyerm eke volt, tan ító 
nak készült, azonban kora 
gyerm ekéveitől a rendkívüli 
kalandok irán t vonzódott, fia
ta l korában azután em iatt — 
tolvajlás, csalás — többször 
rács m ögé került. Verne és 
Cooper könyvei ébresztgették 
benne a  vágyat távoli világré
szek tá ja i és népei ir á n t — s

vé lt kalandjait papírra vetette. 
Először pornográfiát is írt, 
azonban ham arosan az  indiá
nok, arabok, sZkipetárok ka
landjaiba vete tte  magát. Bőbe
szédű, s  gyakran ism étlődő ka
landjai gyorsan népszerűséget 
szereztek neki és kiadójának, 
olcsón árusíto tt füzetei nagy 
példányszám ban jelentek
meg — így lett Kari M ay nagy 
reklám hadjárat nélkü l is ke

fs századfordulón Münchmeyer ki
adásában megjelent May-könyvek 

borítólapja

resett szerző az iskolások, ser- 
dülőkorúak között a századfor
duló Németországában.

Csak kevesen tu d ták  — 
azok is csupán h a lá la  u tán  —, 
hogy M ay sohasem látta azo
kat az országokat, am elyekről 
olyan izgalmasan tudott írni. 
Csak élete  végén, nagypél
dányszám ú könyveinek hono
rárium ából u tazhato tt Egyip
tom ba és az  Egyesült Á lla
m okba tu ristaként. A kkor ta
lálkozott az igazi A m erikával, 
a  felhőkarcolókkal, gépkocsik
kal, és Buffalóban lefényké- 
peziethette m agát Sa-go-yc-

A Móra Ferenc Könyvkiadó 
alapos átdolgozással adta ki 
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w at-ha  indiánfőnölk em lékm ű
ve, valam in t a tuskarora-in - 
d iánok egyik sá tra  előtt. Egy 
turistabusszal utazott be né
hány észak-am erikai várost 
m ásodik feleségével, Klárával, 
s elju to tt a Niagarához és 
Beecher-Stowe — o „Tamás 
bátya kunyhója” szerzőjének  
sírjához is. A  „W innetou” ne
gyedik kötetében számol be 
am erikai ú tjának  élményeiről, 
d e  akkor m ár nem  szabadul
hato tt meg évtizedeken á t ki
ta lá lt hőseitől, k a la n d ja itó l. . .

A legyőzhetetlen Old 
Shatterhand

Ha előbb megismerte volna 
a regényeiben szereplő orszá
gokat és népeket, aligha szü
le tnek meg Old Shatterhand, 
Kara Ben Nemsi, valam int 
többi hősének fan tasztikus ka-
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landjai, elképzelhetetlen tettei. 
Akadnak, ak ik  az t állítják , 
hogy K ari May plagizálta m ű
veit, Coopertől és  m ásoktól is 
„kölcsönvett” történeteket. 
Egon Erwin Kisch „lm  W ig
w am  Old Shatterhands” cím
mel m egjelent írásában ezt az
zal cáfolja meg, hogy M ay — 
önmagát plagizálta. Könyvei
ben a  cselekm ények feszültsé
ge, a  m enekülők és  üldözőik 
gyorsasága, hőseinek legyőzhe
tetlensége, a  varázslatosan eg
zotikus tá jak  és nevek — te
há t könyveinek elemei — szin
te változatlanul, olykor csak
nem  gépiesen ism étlődnek.

A  legyőzhetetlen Old S hat
terhand, K ara Ben Nemsi és 
más híres vadászhőseinek ké
pében nem csak önm agát igye
kezett megfesteni, hanem  a se- 
bezhetetlen és m indenekfeletti 
fehér embert, ném et felsőbb
rendűséget. A  tú lzottan vallá
sos, m isztikus és nacionalista 
köteteit m ár korábban is so
kan bírálták, s azokat számos 
országban egyáltalán nem , 
vagy csupán alapos átdolgo
zással ad ják  ki. Karl L ieb
knecht, A lbert Einstein, A lbert 
Schw ietzer előszeretettel olvas
tak Old Shatterhandról és 
W innetouról, de azok is igye
keztek  felhasználni M ay köny
veit, akik  a ném et ifjúságot 
vak engedelmességre és fa ji 
felsőbbrendűségre nevelték. 
U gyanakkor May könyveinek  
olvasásakor szám talan olyan 
történettel is találkozunk, 
am elyek az indiánok, a színes
bőrű em berek iránti szeretetre 
és megbecsülésre nevelnek, h i
szen hány és hány ailkallom- 
m al m entette meg W innetou, 
vagy m ás indiánfőnök a baj
ba ju to tt fehér hősöket? S May 
könyveiben csaknem kivétel 
nélkül a jó győzedelm eskedik  
a gonoszság felett, a  rablók, 
csalók elnyerik  büntetésüket, 
végülis mindig ők m aradnak 
alu l a  csatában.

Mikor halt meg W innetou ?

M ay m agánéletéről csak 
annyit: sok dolga volt a  rend
őrséggel és bírósággal. Ter
m ékeny író  lévén (több, m int 
60 ezer könyvoldalt írt!) is ál
landóan pénzszűkében volt. 
részben m ert kiadója előnyte
len szerződést kötött vele. Ter
mészetesen ez egyáltalán nem  
ad magyarázatot pénzügyi m a
nipulációira, zsarolásaira. Név
jegykártyáira nem csak azt 
nyom tatta, hogy „Kari May 
Old Shatterhandot je len ti”, 
hanem  eléje  ragaszto tta  a dok
tori cím et is. Ám, May neve 
elő tt a  „Dr.” ugyancsak ham i
sítás volt, ami később derü lt 
k i . . .  Egy levelében így vála
szolt az olvasó kérdésére: 
„Igen tisztelt Kisasszony! 
W innetou 1840-ben született és 
1874. szeptem ber 2-án lőtték  
le. Ö. még nagyszerűbb ember 
volt, m in t ahogyan én róla ír 
tam. Szívélyes üdvözlettel Dr. 
Kari May.”

May népszerűségét a serdü
lőkorú olvasók körében m últ
ja sö tét fo ltjainak feltárása 
m ár nem  hom ályosttóttá el, s 
végeredm ényben könyveiben 
a  m últ század végén hozzáse
g íte tte  a  fiatalokat, egész 
nem zedékeket a  távoli népek 
életének megismeréséhez, b á r 
elsősorban A m erika lehet neki 
hálás, hogy m űveivel k iván
dorlásra késztetett sokezer em 
b ert . . .

M űvei bejárták úgyszólván  
az egész világot, a N ém et De
m okratikus Köztársaságban 
levő radebeuli „Villa Shatter
hand” pedig m úzeum  lett, ahol 
m ár nemcsak az indián fe m -  
verutánzatokat tek in thették  
m eg a látogatók, hanem  való
ságos kis indián néprajzi be
m utató fogadta az érdeklődő
ket.

Sebes Tibor
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